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Az Alkalmazott Nyelvtudomány folyóirat 2025. évi 1. különszámában a XIX. 

Alkalmazott Nyelvészeti Doktoranduszkonferencia előadóinak munkáit közöljük. 

A konferenciára a korábbi évek hagyományainak megfelelően év elején, 2025. 

február 7-én került sor online formában, az MTA Alkalmazott Nyelvészeti 

Munkabizottsága és a HUN-REN (új nevén: ELTE) Nyelvtudományi 

Kutatóközpont szervezésében. A nagy múltú rendezvényt Lipp Veronika, a 

Kutatóközpont főigazgató-helyettese nyitotta meg, és Fóris Ágota, a konferencia 

programbizottságának elnöke, az MTA Alkalmazott Nyelvészeti 

Munkabizottságának elnöke zárta. A részt vevő doktoranduszok előadásaira négy 

szekcióban, délelőtt és délután került sor. Az érdeklődők összesen tizenhét 

előadást hallgathattak meg, amelyek közül hat magyar, tizenegy pedig angol 

nyelvű volt (a konferenciáról készült recenziót Jakab Dorottya tollából az 

Alkalmazott Nyelvtudomány 2025/1. számában olvashatják).  

Az első délelőtti szekcióban, amelynek elnöke Gráczi Tekla Etelka volt, négy 

angol nyelvű előadásra került sor. Gyimesi Alexandra németül tanuló magyarok 

nyelvhasználatában vizsgálta a formulaszerű elemsorok megjelenését. Awder 

Raza Aziz az angolt idegen nyelvként tanuló iraki kurd nyelvtanulók 

interkulturális kommunikatív kompetenciájához kapcsolódó kérdésekről beszélt. 

Han Htoo Naung szintén angolnyelv-tanulókat vizsgált magyar felsőoktatási 

kontextusban, kimondottan a nyelvtanárok explicit motiváló stratégiáira 

koncentrálva. Mai Nelly Kaw előadásában pedig a magyar felsőoktatásban tanuló 

nem angol szakos hallgatók angol nyelven történő kommunikációs hajlandóságát 

kutatta.  

A második délelőtti szekció elnöke Bodó Csanád volt. Ebben a szekcióban öt 

előadás hangzott el, három angolul, kettő pedig magyarul. Adrianna Kostic a 

vajdasági magyarok online nyelvhasználatában vizsgálta a transzlingválás 

jelenségét. Nour Ben Braham előadása a mirativitás kifejezésével foglalkozott a 

francia nyelvben: a wesh diskurzusjelölő e funkcióját mutatta be. Baha’ Al-Deen 

Alnawas magyar egyetemisták offline és online írásbeli produkcióiban elemezte 

a szorongás terén megjelenő különbségeket. Borbély Beáta előadásában a 

szülészeti ellátásban tapasztalt verbális abúzust és a pozitív kommunikációs 

gyakorlatokat vizsgálta, Kaiser Kamilla pedig az udmurt nyelvben megvalósult 

„Találj ki új szót” projekt jellemzőit és hatását elemezte. 
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Az első délutáni szekcióban, amelynek elnöke Markó Alexandra volt, négy 

magyar nyelvű előadást hallgathattak meg az érdeklődők. Szánthó Zsuzsa 

előadásában egy tréning hatásait vizsgálta az idegen nyelvi szorongásra és a 

magánhangzószerű hezitálások, illetve a hezitációs szerepben használt 

diskurzusjelölők gyakoriságára vonatkozóan. Hagymási Judit a csak-ot 

tartalmazó kifejezések értelmezését kutatta óvodások körében. Virág Nándor a 

magyar WordNet adatbázis alkalmazási lehetőségeit mutatta be főnevek 

szemantikai kategóriáinak definiálása esetében. Szakács Eszter pedig egy 

szemkamerás pilotvizsgálatról számolt be, amelynek során a szemmozgás és a 

munkamemória szerepének vizsgálatára került sor idegen nyelvű következtetéses 

szövegértésben. 

A negyedik szekció elnöke Fóris Ágota volt: itt négy angol nyelvű előadásra 

került sor. Xuan Zhao a taste igének a mandarin nyelvben megjelenő figuratív és 

eufemisztikus használatát elemezte előadásában. Liang Yibo a rák metaforáinak 

kontrasztív vizsgálatát mutatta be az angol és a kínai nyelvben. Zita Silhavy 

Disney-hercegnők nemet mondásának aktusát elemezte mesefilmekben. Nilay 

Nur Taşdemir és Ahmad Naji pedig magyar, jordániai és török egyetemi hallgatók 

kategorizációját vizsgálta italok, érzelmek, barátság és siker terén. 

Az elhangzott előadások közül ebben a különszámban tizenhárom elkészült 

tanulmány kapott helyet. Ezenkívül P. Tóth Teodórának az oksági viszonyokat 

jelölő kötőszavakról szóló tanulmányát is közöljük, aki nem tudott részt venni a 

konferencián, de előadását a bírálók beválogatták a programba.  
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